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Hazánk 
Moldova György könyveiben 

T ö b b in in t tíz éve m á r , h o g y d iva t tá vál t ún . m o l d o v a i z m u s r ó l , Moldova- je lenségrő l beszélni . Ugy 
t ű n i k , t a r t ó s d iva t ró l van s z ó : Moldova G y ö r g y massz ívan t a r t j a m a g á t a népsze rűség i l is ta é lén. A m i k o r 
1 9 8 3 . ápr i l is 4-én m e g k a p t a a Kossu th -d í j a t , t ö b b e n f e l k a p t á k a f e j ü k e t : „ h o g y h o g y , há t n e m v o l t 
K o s s u t h - d í j a s . . .? " 

S z e r e t i k az o lvasók. Úgy ír, h o g y l ekö t i az o r v o s p r o f e s s z o r t és a t a k a r í t ó n ő t , a m é r n ö k ö t és a b e t a n í t o t t 
m u n k á s t e g y a r á n t . T i t k á t s o k a n p r ó b á l t á k m e g f e j t e n i , k r i t ikák száza i j e l e n t e k meg ró la . Mindezze l az í ró 
n e m s o k a t t ö r ő d i k , teszi , a m i a d o l g a : ír. 

I n d u l á s a k o r e l ső so rban r i po r t j a iva l h ívta fe l m a g á r a a f i g y e l m e t — c s a k n e m h a r m i n c éve m á r e n n e k . 
Novel lá i , r egénye i , s zoc iog rá f i á i m a is ezt a m ű f a j t képvisel ik. Úgy ír, h o g y közve t í t . A z t m o n d j a el, a m i t 
nek i is e lmesé l t ek , de p o n t o s a n , s a l l a n g m e n t e s e n . Úgy is f o g a l m a z h a t n á n k : k i m o n d j a , a m i b e n n m o t o s z k á l 
v a l a m e n n y i ü n k b e n . 

Az indulás 
M o l d o v a G y ö r g y k ő b á n y a i , a b b a n az é r t e l e m b e n , a h o g y a n va lak i za la inak vagy s z a b o l c s i n a k m o n d j a 

m a g á t . A per i fé r i a á t k a és a p r ó ö r ö m e i v o l t a k e l ső kísérői és úgy l á t sz ik , m e g m a r a d t a k má ig . T e r m é s z e t e s , 
h o g y e l ső novel lá i K ő b á n y a v i d é k é r ő l e r e d n e k . 

E l s ő n y o m t a t o t t írása 1 9 5 5 - b e n je len t m e g a Csil lagban. 21 éves vol t e k k o r . A z idegen b a j n o k o t 
k ö v e t t e az Ö r d ö g h Fer i és a T i z e n k é t h á z a k . 1 9 5 6 - b a n nagy v i s s z h a n g o t k ivá l tó r i p o r t o t írt az árvízről 
( H a t l á m p a a víz f ö l ö t t ) , s u g y a n e b b e n az é v b e n j e l en t meg a M a n d a r i n , a híres vagány is. E z u t á n négy év 
s z ü n e t — vagy f e lkészü lé s? — k ö v e t k e z e t t . 1 9 5 9 - b e n az É le t és I r o d a l o m k ö z ö l t e n é h á n y r i p o r t j á t a 
v á s á r o z ó k r ó l , a z á l o g h á z a k r ó l s t b . 1961-e t m u t a t a n a p t á r , a m i k o r k ö t e t t é á l lnak össze m u n k á i . Feszes , 
k e m é n y írás m i n d e n nove l la . 

M o l d o v a G y ö r g y r ő l k ö z t u d o t t , hogy igen s o k a t pub l iká l t az ö t v e n e s évek visszásságairól . Egy ik i f j ú k o r i 
nove l l á j a , az E l á t k o z o t t ú t o n c í m ű , m e l y b e n e g y é r t e l m ű e n a t á r s a d a l o m , a r endszer e l b u t í t o t t a e m b e r e k 
k o r l á t o l t s á g á t teszi f e le lőssé U r b á n Fer i kese rves é l e t éé r t . A c s e l e k m é n y t i t t is úgy veze t i , hogy végig a 
h a m i s és a j ó e l l en t é t én l egyen a f ő hangsú ly ( b á r o l y k o r f e l m e r ü l az o l v a s ó b a n : m ié r t ne t u d n a L j u b o m i r 
po lgár i k e r e t e k k ö z ö t t is t i sz tességes e m b e r m a r a d n i ? ) 

A m a g á n y o s , a k ö z ö s s é g b e n f e l o l d ó d n i k é p t e l e n f igurák M o l d o v a kegye l t j e i . I l y e n pé ldáu l a S ö t é t 
angya l f ő h ő s e , Vá len t C s a b a . Maga a t ö r t é n e t k é p t e l e n mese az e l l e n f o r r a d a l o m b a k e v e r e d e t t t i z e n h a t éves 
k a m a s z r ó l . N e m lehe t e g y e t é r t e n i az í ró k i m o n d a t l a n s z i m p á t i á j á v a l , amel lye l h ő s é t kísér i . H o g y a n is 
l e h e t n e poz i t ív h ő s az, aki é p p e n hogy k o r á t m e g h a z u d t o l ó é r e t t s égge l ve t t részt a h a r c o k ^ s ű r ű j é b e n és 
csak a k k o r t e t t e le a f e g y v e r t , a m i k o r a n a p n á l is v i lágosabbá vá l t , h o g y é r t e l m e t l e n m i n d e n t o v á b b i 
e l lenál lás . A M a g á n y o s p a v i l o n - b a n már n a g y o b b a sze rkeze t i egység , bár itt sem t a l á l u n k e g y é r t e l m ű 
m a g y a r á z a t o t S m i d t F l ó r i á n , a m o d e r n P i m p e r n e l v i se lkedésére . (Az is lehet pe r sze , h o g y Moldova 
s z á n d é k o s a n f o r m á l j a s z i m p a t i k u s s á hőse i t , m i n t h a az olvasóra a k a r n á b ízni a m e g o l d á s t . ) 

Se vége, se hossza , ha ke r e s sük a m o l d o v a i t i t k o t . J o b b a n j á r u n k , ha b e l á t j u k : M o l d o v a úgy áb rázo l , 
h o g y s z e r i n t e az e m b e r e g y s z e r r e j ó is, m e g rossz is. És ezt az e m b e r t szeret i igazán , az á r n y a l t a t , a 
b o n y o l u l t a t , a ké t ségek k ö z ö t t v e r g ő d ő t . Lassan- lassan e l t ű n n e k n o v e l l á i b ó l a végle tek t ípusa i . K i ü t k ö z n e k 
r i p o r t e r i e r énye i , m e l y e k k é s ő b b , a s zoc iog rá f i ák megí rásáná l nagy segí t ségére lesznek. 

N e m s z a b a d , de n e m is l e h e t az ú j ság í ró - r ipo r t e r és a szép í ró M o l d o v a G y ö r g y ö t s zé tvá la sz t an i . 
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Szociográfiák, riportok 
í r ó i n k , így Ber tha Bulcsu , Lász ló -Bencs ik S á n d o r , Berkov i t s G y ö r g y , Végh An ta l és m é g f o l y t a t h a t n á n k 

a s o r t , az u t ó b b i é v e k b e n k ü l ö n ö s e n nagy k e d v e t m u t a t t a k a s z o c i o g r á f i a m ű f a j a i r á n t . M o l d o v a G y ö r g y 
e b b e n a s o r b a n k i e m e l k e d ő h e l y e t fogla l el , m é g p e d i g a T isz te le t K o m l ó n a k , Az Őr ség p a n a s z a , A k i t a 
m o z d o n y f ü s t j e m e g c s a p o t t , a S z e n t t e h é n és az Ég i szekér c í m ű m ű v e i o k á n . 

M o l d o v a p i l l ana tny i l ag h a z á n k egyik l e g j o b b r i p o r t e r e . S z á m t a l a n s z o r b e b i z o n y í t o t t a e z t . A h h o z a 
m u n k á h o z , m e l y e t az e l m ú l t t ö b b m i n t tíz é v b e n e b b e n a m ű f a j b a n végze t t , n e m c s a k k ivé te l e s t ehe t ség , 
l a n k a d a t l a n s zo rga lom is ke l l . H ó n a p o k a t t ö l t ö t t K o m l ó n , az Ő r s é g b e n , j á r t a a p á l y a u d v a r o k a t és az e ldu-
g o t t kis á l l o m á s o k a t , m e l y e k v é g e r e d m é n y e k é p p e n r i p o r t s o r o z a t o k , m o d e r n s z o c i o g r á f i á k sora s z ü l e t e t t . 

O l y a n é r t é k ű k ö t e t e k r ő l van szó , m e l y e k n e m c s a k h é z a g p ó t l ó s z e r e p e t t ö l t e n e k be i r o d a l m u n k b a n , de 
m i n d e n b i z o n n y a l h o z z á s e g í t e t t é k e t á r c á k v e z e t ő i t a h h o z , h o g y a j ö v ő b e n m i k é n t f o g l a l k o z z a n a k ezekke l 
a t e r ü l e t e k k e l . Mert s o k a t t u d t u n k edd ig is a b á n y á s z o k r ó l , i s m e r t ü k az Őrség v i d é k é n é lők nehéz 
h e l y z e t é t , f o g a l m a t t u d t u n k a l k o t n i a vasút g o n d j a i r ó l c s akúgy , m i n t a t ex t i l ipa r e l l e n t m o n d á s a i r ó l . De 
csak f e l s z ínesen . Moldova a z o n b a n v a l a m e n n y i k ö n y v é b e n a t e l j ességre t ö r e k e d e t t , m é g p e d i g úgy, hogy 
m i n d e n ü t t az e m b e r t á l l í t o t t a m o n d a n i v a l ó j a k ö z é p p o n t j á b a . 

E n n e k megvo l t és m e g v a n a maga o k a : a t á r s a d a l m i f e j l ő d é s s o r á n , az ú j f e l a d a t o k k a l ta lá lkozva 
k ö t e l e s s é g ü n k s z e m b e n é z n i s a j á t h i b á i n k k a l , g y e n g e s é g e i n k k e l is. Ez ped ig n e m m e h e t m á s k é n t , csak az 
e m b e r e k , az ország meg i smeréséve l , az e l l e n t m o n d á s o k f e l sz ín re hozásáva l . H i szen ha n e m v e s z ü n k 
t u d o m á s t az e l l e n t m o n d á s o k r ó l , h o g y a n o l d h a t n á n k meg ő k e t ? S a s z e m b e n é z é s b e n ór iás i segítség az 
o r s z á g j á r ó r i p o r t e r s z e m e . Mer t a h i v a t a l n o k , a po l i t i ka i , a gazdasági v e z e t ő nem j u t h a t el m i n d e n h o v á , s 
ha el is j u t , f é lő , hogy t ú l s á g o s a n is e g y o l d a l ú a n szemlé l i a j e l enségeke t . 

A s z o c i o g r á f u s o k az e m b e r i világ ös sze tevő i t k u t a t j á k , jó rész t t u d o m á n y o s m ó d s z e r e k k e l . A r ipo r t e r — 
újság í ró i e s z k ö z ö k k e l — a le lke t , a d o l g o z ó , "küszködő , s z e r e t ő , s zenvedő e m b e r t , j ó vagy rossz 
k ö r ü l m é n y e i k ö z ö t t . Végső cél ja m i n d k e t t ő n e k u g y a n a z : b e m u t a t n i , így é l ü n k , i l y e n e k v a g y u n k , s 
m e g m u t a t n i , m i l y e n l e h e t ő s é g e i n k v a n n a k a s z e b b , e m b e r i b b e g y ü t t é l é s r e . 

H e l y s z ű k e m i a t t , m o s t c sak ké t j e l e n t ő s s z o c i o g r á f i a i k ö t e t é t n é z z ü k meg k ö z e l e b b r ő l . 

Tisztelet Komlónak! 
Egy v á r o s t ö r t é n e t é t m e g í r n i m i n d e n k é p p e n fe le lősségte l jes m u n k a , há t még a k k o r , h a ez t a várost 

t ö r t é n e t e s e n K o m l ó n a k h í v j á k . K o m l ó és a s z é n f o g a l m a ö s s z e k a p c s o l ó d o t t b e n n ü n k , az t a z o n b a n 
b i z o n y á r a , kevesen g o n d o l t á k végig, hogy k ik is a z o k az e m b e r e k , a k i k a napi s z é n c s a t á t megvívják — 
i m m á r h á r o m évt izede . 

Mit a k a r t Moldova ezzel a k ö n y v é v e l ? N e m e g y e b e t , m in t p á t o s z m e n t e s e n , a t é n y e k h e z és a valósághoz 
m a k a c s u l r agaszkodva b e m u t a t n i — fő leg igaz e m b e r i p o r t r é k segí tségével — a vá ros t . N e m m e n t e g e t n i a 
m ú l t a t : e m b e r e k e t f a g g a t , h o g y p o n t o s a n r ö g z í t h e s s e pé ldáu l Vas Z o l t á n 1953-as k o m l ó i m ű k ö d é s é t , ír a 
b á n y a m u n k á r a k ivezénye l t f e g y e n c e k r ő l , a j e len leg i u t á n p ó t l á s nehézsége i rő l e g y a r á n t . M o l d o v á t m i n d e n 
é rdek l i , a m i a vá rosban t ö r t é n t , t ö r t é n i k és a j ö v ő b e n t ö r t é n n i f o g . O l y a n képe t f e s t K o m l ó r ó l , ame lye t 
csak r e a l i s t á n a k n e v e z h e t ü n k . Keresi és meg ta l á l j a az olvasóval a k ö z ö s h a n g o t , i l letve rálel a r ra a s t í lusra, 
a m e l y e t m i n d i g is h i á n y o l t u n k az ún . r o m a n t i k u s s z a k m á k b e m u t a t á s á n á l . I t t az e g y s z e r ű , t é n y k ö z l ő 
szavak , a sz in te s z ü r k e m o n d a t o k sokka l t ö b b e t j e l e n t e n e k ? m i n t a f e l l egekben j á r ó , szóvirágos 
h a n d a b a n d á z á s . 

„ B e j ö t t egy h a j l o t t ö reg , n e k i t á m a s z k o d i k a f a l n a k . " „ A b á n y a u d v a r á n megál l a sz i l ikóbusz , a 
b á n y á s z o k ped ig vagy e l m e n n e k a vizsgála t ra , vagy n e m . " „ N e m a k a r o k én s e m m i e x t r á t , s z á n j a n a k a n n y i 
f i g y e l m e t az e m b e r e k r e , m i n t m o n d j u k a t y ú k o k r a . " Vég né lkü l i d é z h e t n é n k az i lyen t í p u s ú m o n d a t o k a t . 
T a l á l k o z u n k ezekke l a b á n y a m é l y é n és az orvos i r e n d e l ő b e n , a t a n á c s h á z á n vagy a t e m p l o m b a n csakúgy , 
m i n t v a l a m e l y i k k o c s m á b a n . Moldova l a n k a d a t l a n s z o r g a l o m m a l j e g y z i a b á n y á s z o k szava i t . A világ i t t 
t e r m é s z e t e s e n a szén k ö r ü l f o r o g . Mindig b e s z é d t é m a — az e m b e r e k e b b ő l é lnek . Az í r ó megkísér l i a 
l e h e t e t l e n t : igyekszik az o lvasó t „ k i k é p e z n i " b á n y á s s z á . És v a l ó b a n : mi re l e t e s szük a k ö n y v e t , úgy 
é r e z z ü k , h o g y n e m c s a k a vá ros ró l és az o t t é lő e m b e r e k r ő l t u d t u n k meg n a g y o n sok m i n d e n t , h a n e m 
b e l e k ó s t o l t u n k a b á n y á s z m e s t e r s é g b e is. 

Még va l ami t é r z ü n k : az t , h o g y ezt az i g é n y e s k ö n y v e t k io lvasva g a z d a g a b b a k l e t t ü n k valamivel . 
M e g s z e r e t t ü k a k o m l ó i a k a t , h i b á i k k a l és e r é n y e i k k e l e g y ü t t . M o l d o v a hozzáseg í t e t t a h h o z , h o g y va lóban 
t i s z t e l jük K o m l ó t , t i s z t e l j ük a m u n k á t . 
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Az őrség panasza 
A szoc iográ f i á t a K o r t á r s p u b l i k á l t a e l ő s z ö r (Kor t á r s , 1 9 7 3 . 4—9. szám) . Az e lső részek m e g j e l e n é s e 

u t á n m i n d j á r t v ihar t á m a d t , mégped ig a c ím körü l . M i n d e n k i azt h i t t e , h o g y va lami fé l e p a n a s z r ó l , 
b e a d v á n y r ó l van szó . Ped ig — m i n t a t o v á b b i f o l y t a t á s o k b ó l k i d e r ü l t — a sze rző c ímvá lasz tá sa e n n é l jóva l 
s o k r é t ű b b . 

M o l d o v a G y ö r g y v i l ágé l e t ében városi e m b e r vo l t , k íváncs ian v á r t u k , mihez k e z d a s zámára te l jesen szűz 
t e r ü l e t e n , v i d é k e n , száz k i l o m é t e r e k r e a f ő v á r o s t ó l , a p a r a s z t o k v i l ágában . M e g b i r k ó z o t t ezzel a f e l a d a t t a l 
is. S o k a t d o l g o z o t t , m a j d ' fé l évet t ö l t ö t t az Őrségben , s k ö z b e n — szokásához h íven — renge teg e m b e r r e l 
be szé l t . H a t a l m a s a n y a g o t g y ű j t ö t t , m a j d a l e g m e g f e l e l ő b b m ű f a j i f o r m á t v á l a s z t o t t a meg í r á sako r . A k ö t e t 
k ö z é p p o n t j á b a n a k ü l ö n b ö z ő e m b e r s o r s o k b e m u t a t á s a áll. L á t s z ó l a g s z o k v á n y k é r d é s e k e t tesz fe l , mégis , 
a m i k o r egy-egy k ö z s é g a n y a g a írássá áll össze , m i n d e n t m e g t u d u n k az o t t é l ő k r ő l , sőt m e g k a p j u k a f a l u 
s a j á t o s , egyedi h a n g u l a t á t is. A z olvasó e l é g e d e t t l e h e t : m i n d e n t k é s z e n kap az ő r s é g r ő l . 

M o l d o v a a z o n b a n n y u g t a l a n . A k ö n y v e lőszavában így vall r i p o r t e r i á l m á r ó l : „ H a r m i n c - n e g y v e n te l i 
j e g y z e t t ö m b b e l j ö t t e m h a z a , i t t h o n is p r ó b á l t a m k iegész í ten i az a n y a g o t , m é g s e m v a g y o k m e g g y ő z ő d v e , 
h o g y a l apos m u n k á t v é g e z t e m . Egy-egy f a lu ra csak n é h á n y n a p , l egfe l j ebb ké t hé t j u t o t t , m i n d i g 
s z é g y e n k e z v e és e l é g e d e t l e n ü l b ú c s ú z t a m el, b e l á t o m , hogy egy-egy község m e g i s m e r é s é h e z évek k e l l e n e k , 
vagy ta lán egy te l j es é l e t . " Pedig M o l d o v a r enge tege t t e t t : m e g m e n t e t t e az u t ó k o r s zámára , a m i m é g 
m e n t h e t ő vol t , h i s zen ez a k ö r n y é k h i h e t e t l e n ü l gyors t e m p ó b a n ö r e g e d i k : „ A r e m e k m ű v ű f a h á z a k e resze 
a l a t t csak s z é l ü t ö t t ö r e g e k ü ldögé lnek , az őrségi k u l t ú r a és zá r t é l e t f o r m a nap ja i m e g v a n n a k s z á m l á l v a . " 

M i l y e n n e k i s m e r t ü k m e g az Őrsége t? G o n d o k k a l k ü s z k ö d ő n e k : a gye rekek s z á m a r o h a m o s a n c s ö k k e n , 
m e g s z ü n t e t t é k a g i m n á z i u m o t , a régi v i s k ó k b a n csak m u t a t ó b a n a k a d k ö n y v , az erdei m u n k á s o k alig 
k e r e s n e k , a m e z ő g a z d a s á g ado t t s ága i az o r s z á g o s át lag a l a t t i ak . É s b i z a k o d ó n a k is: h a t a l m a s e r ő f e s z í t é s e k 
t ö r t é n n e k a t a la j j av í tás ra , az á l l amkassza is g y a r a p o d i k a v a d á l l o m á n y révén, egyes k ö z s é g e k b e n vas tagsz ik 
a t a k a r é k b e t é t k ö n y v , s o k az a u t ó , a t e lev íz ió . N a p j a i n k r a p e d i g az i d e g e n f o r g a l m i s z a k e m b e r e k — ta lán 
é p p e n Moldova suga l la tá ra — f e l f e d e z t é k e z t a vadregényes , c s o d á l a t o s v idéke t a t u r i z m u s s zámára , s m á s 
t e r ü l e t e k e n is új sze lek k e z d t e k f ú j n i e r r e f e l é . 

Mo ldová ró l t u d j u k , h o g y m i n d e n s o r á t a j o b b í t ó s z á n d é k d ik tá l j a . Ország-vi lág e lő t t az t a k a r j a 
k i m o n d a n i , az ő r ség iek h e l y e t t is: e m b e r e k , m a g y a r o k o t t B u d a p e s t e n , Misko lcon és N y í r e g y h á z á n , m i is 
é l ü n k , m i is a v i l ágon v a g y u n k még . Ki lencszáz éve k í n l ó d u n k , k ü s z k ö d ü n k . M i n d e n k o r m e g a d t a 
s z á m u n k r a a maga o s t o r c s a p á s a i t . N e m g o n d o l j á t o k , h o g y végre m i is s z e r e t n é n k a t i é t e k h e z h a s o n l ó 
é l e t e t ? 

Hosszan í r h a t n á n k m é g a v a s u t a s k ö n y v r ő l , az u t á n o z h a t a t l a n é l e t p i l l a n a t o k r ó l , m e l y e k az o r szág 
l e g n a g y o b b ü z e m é b e n , a vasú tná l s z ü l e t t e k . A Szen t t e h é n és a r epü lőgépes n ö v é n y v é d ő k r ő l s z ó l ó 
r i p o r t f ü z é r sem j e l e n t e t t m e g o l d h a t a t l a n f e l a d a t o t az í r ó n a k . K é s ő b b i k o r o k t ö r t é n é s z e i ö r ü l h e t n e k m a j d : 
p o n t o s , s z a b a t o s k ó r k é p e t k a p n a k a h e t n e v e s - n y o l c v a n a s évek Magyaro r szágá ró l . 

• 

Moldova n é p s z e r ű , a n n a k el lenére , h o g y nagy ívben e lke rü l i a te levíz iót — ő t u d j a , m ié r t . Karco la t a i , 
nove l lá i , k ö n y v e i n e k ú j a b b és ú j abb k iadása i b i z tos s iker t j e l e n t e n e k a k i a d ó n a k és fa l ja az o lvasó is. Mer t 
M o l d o v á n a k van egy nagy t i t ka . N e m t ö r e k s z i k i roda lmi , s t i l á r i s f i n o m m u n k á r a . Moldova ír. De úgy , h o g y 
m ű v e i é l m é n y t j e l e n t e n e k m i n d e n k i s z á m á r a . 

Egy ik m é l t a t ó j a m e g j e g y e z t e : „ M o l d o v a az o lva sóknak ír, ak ik n e m kevésbé f o n t o s a k neki , m i n t ő 
n e k i k . " fgy igaz. Min t a h o g y a n az is igaz, h o g y nem jár ú g y n e v e z e t t h iva ta los f ó r u m o k r a , v i szont egy-egy 
r i p o r t j á n a k h e l y s z í n é n , o l y k o r s z ű k ö s k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t h e t e k e t tö l t . É s o t t ül a k ö n y v t á r a k b a n , 
j egyze t e l , a n y a g o t g y ű j t - do lgoz ik . S o k a t és k i t a r t ó a n , m i n t ak i t u d j a , hogy k ü l d e t é s e van. 

V a n n a k el lenségei — n e m is kevesen. V á d o l j á k ezzel-azzal — ü g y e t sem vet r á j u k . Pedig v i s szavágha tna : 
f e l k é s z ü l t , m ű v e l t , a v i l á g i r o d a l o m b a n c s a k ú g y o t t h o n van , m i n t a hazai p r ó z á b a n . Ő a v i t ák h e l y e t t 
p u b l i k á l , de n e m b ö l c s e l k e d v e , k i n y i l a t k o z t a t v a — h a n e m m i n d i g és m i n d e n k o r a f o n t o s j e l e n s é g e k e t 
s o k r é t ű e n áb rázo lva . 

E so rok í r ó j á n a k egysze r így va l lo t t r ipor t e r i - í ró i m u n k á j á r ó l : „Bo ldoggá tesz , ha r i p o r t o t í r h a t o k , m e r t 
r e n g e t e g e t t a n u l o k k ö z b e n . Ha n e m t a n u l o k ál ta la , n e m is n y ú j t é lveze te t . K ő b á n y á n h a r m i n c évig é l t e m , 
m i b e ke rü lne egy r i p o r t k ö n y v e t í r n o m r ó l a ? De készbő l é ln i n e m sze re tek . Kevés l e n n e az é l e t e m , ha csak 
í ró l e n n é k , a r i p o r t o k s z á m o m r a f e l f e d e z ő u t a k . Mindig k e r e s n i m e n t e m és n e m meg ta l á ln i va l ami t . Ez ad 
h i t e t í r á sa imnak , ezé r t n e m s z o k t a m s o h a n a g y o t t évedn i . N e m az i l le tékes s z a k m i n i s z t e r el len i n d u l o k el 
egy-egy t e r ü l e t e t f e l t é r k é p e z n i , h a n e m az t n é z e m , az o r s z á g n a k , a n e m z e t n e k kell vagy n e m kel l a 
valóságról való j e l e n t é s e m . Úgy t a p a s z t a l o m , ke l l . " 

Kóbor László 
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